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PRAYERS PRIÈRE

SENATORS’ STATEMENTS DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Some Honourable Senators made statements. Des honorables sénateurs font des déclarations.

ROUTINE PROCEEDINGS AFFAIRES COURANTES

Presenting or Tabling Reports from Committees Présentation ou dépôt de rapports de comités

The Honourable Senator Neufeld, Chair of the Standing Senate
Committee on Energy, the Environment and Natural Resources,
presented the eleventh report of the committee (Budget—study on
the effects of transitioning to a low carbon economy—power to
travel).

L’honorable sénateur Neufeld, président du Comité sénatorial
permanent de l’énergie, de l’environnement et des ressources
naturelles, présente le onzième rapport du comité (Budget—étude
sur les effets de la transition vers une économie à faibles
émissions de carbone—autorisation de se déplacer).

(The report is printed as an appendix at pages 2559-2565.) (Le rapport se trouve en annexe, pages 2559 à 2565.)

The Honourable Senator Neufeld moved, seconded by the
Honourable Senator Martin, that the report be placed on the
Orders of the Day for consideration at the next sitting.

L’honorable sénateur Neufeld propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Martin, que le rapport soit inscrit à l’ordre du jour pour
étude à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator White presented the following: L’honorable sénateur White présente ce qui suit :

Thursday, October 26, 2017 Le jeudi 26 octobre 2017

The Standing Committee on Rules, Procedures and the Rights
of Parliament has the honour to present its

Le Comité permanent du Règlement, de la procédure et des
droits du Parlement a l’honneur de présenter son

NINTH REPORT NEUVIÈME RAPPORT

Pursuant to rule 12-7(2)(a), your committee recommends that
the Rules of the Senate be amended by:

Conformément à l’article 12-7(2)a) du Règlement, votre
comité recommande que le Règlement du Sénat soit modifié :

1. replacing rule 12-8(2) by the following: 1. par substitution de l’article 12-8(2) du Règlement par
ce qui suit :

“Service fee proposals « Proposition de frais de service

12-8. (2) When the Leader or Deputy Leader of the
Government tables a service fee proposal, it is deemed
referred to the standing or special committee designated
by the Leader or Deputy Leader of the Government
following consultations with the Leader or Deputy Leader
of the Opposition, and the leader or facilitator of any other
recognized party or recognized parliamentary group.

12-8. (2) Dès le dépôt d’une proposition de frais de
service par le leader ou le leader adjoint du gouvernement,
celle-ci est renvoyée d’office au comité permanent ou
spécial désigné par lui après consultation avec le leader ou
le leader adjoint de l’opposition, et le leader ou facilitateur
de tout autre parti reconnu ou groupe parlementaire
reconnu.

REFERENCE RENVOI

Service Fees Act, subsection 15(1)”; Loi sur les frais de service, paragraphe 15(1) »;
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2. replacing rule 12-22(5) by the following: 2. par substitution de l’article 12-22(5) du Règlement par
ce qui suit :

“Approval of service fees « Frais de service approuvés

12-22. (5) If a service fee proposal has been referred to a
properly appointed and constituted committee, and that
committee does not report within 20 sitting days following
the day it received the order of reference, it shall be
deemed to have recommended approval of the service fee.

12-22. (5) Si, dans les 20 jours de séance suivant le renvoi
d’une proposition relative à des frais de service à un
comité dûment nommé, celui-ci ne fait pas rapport de ses
recommandations, il est réputé avoir recommandé
l’approbation des frais de service proposés.

REFERENCE RENVOI

Service Fees Act, subsection 15(3)”; Loi sur les frais de service, paragraphe 15(3) »;

3. adding the following new definition to Appendix I in
alphabetical order:

3. par adjonction de la nouvelle définition suivante à
l’Annexe I selon l’ordre alphabétique :

“Service fee proposal « Proposition de frais de service

A proposal in relation to a service fee developed under the
Service Fees Act.  Similar proposals were previously
referred to as “user fee proposals.” (Proposition de frais
de service)”;

Proposition liée à un frais de service établi au titre de la
Loi sur les frais de service. Auparavant, des propositions
semblables étaient appelées « propositions de frais
d’utilisation ». (Service fee proposal) »;

4. by deleting the definition of “User fee proposal” in
Appendix I; and

4. par suppression de la définition de « Proposition de
frais d’utilisation » à l’Annexe I;

5. updating all cross references in the Rules, including the
lists of exceptions, accordingly.

5. en mettant à jour tous les renvois dans le Règlement,
les listes des dispositions contraires y comprises.

Respectfully submitted, Respectueusement soumis,

Le vice-président,

VERNON WHITE

Deputy Chair

The Honourable Senator White moved, seconded by the
Honourable Senator Maltais, that the report be placed on the
Orders of the Day for consideration at the next sitting.

L’honorable sénateur White propose, appuyé par l’honorable
sénateur Maltais, que le rapport soit inscrit à l’ordre du jour pour
étude à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Housakos, Chair of the Standing
Committee on Internal Economy, Budgets and Administration,
tabled the twentieth report of the committee (International Travel
Report — Senator Galvez).—Sessional Paper No. 1/42-1659S.

L’honorable sénateur Housakos, président du Comité
permanent de la régie interne, des budgets et de l’administration,
dépose le vingtième rapport du comité (Rapport de voyage à
l’étranger — Sénatrice Galvez).—Document parlementaire
no 1/42-1659S.

Tabling of Reports from Interparliamentary
Delegations

Dépôt de rapports de délégations
interparlementaires

The Honourable Senator MacDonald tabled the following: L’honorable sénateur MacDonald dépose sur le bureau ce qui
suit :

Report of the Canadian Delegation of the Canada-United States
Inter-Parliamentary Group respecting its participation at the
Pacific NorthWest Economic Region 26th annual summit, held in
Calgary, Alberta, from July 17 to 21, 2016.—Sessional Paper
No. 1/42-1660.

Rapport de la délégation canadienne du Groupe
interparlementaire Canada-États-Unis concernant sa participation
au 26e sommet annuel de la Région économique du Nord-Ouest
du Pacifique, tenu à Calgary, en Alberta, du 17 au 21 juillet 2016.
—Document parlementaire no 1/42-1660.
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Report of the Canadian Delegation of the Canada-United States
Inter-Parliamentary Group respecting its participation at the
56th annual meeting and Regional Policy Forum of the Council
of State Governments’ Eastern Regional Conference, held in
Quebec City, Quebec, from August 7 to 10, 2016.—Sessional
Paper No. 1/42-1661.

Rapport de la délégation canadienne du Groupe
interparlementaire Canada-États-Unis concernant sa participation
à la 56e assemblée annuelle et au Forum sur les politiques
régionales de l’Eastern Regional Conference du Council of State
Governments, tenus à Québec, au Québec, du 7 au 10 août 2016.
—Document parlementaire no 1/42-1661.

Report of the Canadian Delegation of the Canada-United States
Inter-Parliamentary Group respecting its participation at the
Canadian-American Border Trade Alliance Conference, held in
Washington, D.C., United States of America, from
October 2 to 4, 2016.—Sessional Paper No. 1/42-1662.

Rapport de la délégation canadienne du Groupe
interparlementaire Canada-États-Unis concernant sa participation
à la Conférence de l’Alliance commerciale de la frontière
canado-américaine, tenue à Washington, D.C., aux États-Unis-
d’Amérique, du 2 au 4 octobre 2016.—Document parlementaire
no 1/42-1662.

QUESTION PERIOD PÉRIODE DES QUESTIONS
The Senate proceeded to Question Period. Le Sénat procède à la période des questions.

ORDERS OF THE DAY ORDRE DU JOUR
Ordered, That motion no. 259 standing in the name of the

Honourable Senator Dagenais on the Notice Paper be brought
forward.

Ordonné : Que la motion no 259 inscrite au nom de l’honorable
sénateur Dagenais au Feuilleton des préavis soit avancée.

The Honourable Senator Dagenais moved, seconded by the
Honourable Senator McIntyre:

L’honorable sénateur Dagenais propose, appuyé par
l’honorable sénateur McIntyre,

That, notwithstanding the orders of the Senate adopted on
Tuesday, March 7, 2017, and Tuesday, June 20, 2017, the date
for the final report of the Standing Senate Committee on National
Security and Defence in relation to its study of issues related to
creating a defined, professional and consistent system for
veterans as they leave the Canadian Armed Forces be extended
from October 31, 2017 to March 31, 2018.

Que, nonobstant les ordres du Sénat adoptés le mardi 7 mars
2017, et le mardi 20 juin 2017, la date du rapport final du Comité
sénatorial permanent de la sécurité nationale et de la défense
concernant son étude sur les questions relatives à la création d’un
système professionnel, cohérent et défini pour les anciens
combattants lorsqu’ils quittent les Forces armées canadiennes soit
reportée du 31 octobre 2017 au 31 mars 2018.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

ORDERS OF THE DAY ORDRE DU JOUR

GOVERNMENT BUSINESS AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Bills – Messages from the House of Commons Projets de loi – Messages de la
Chambre des communes

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

Bills – Second Reading Projets de loi – Deuxième lecture

Orders No. 1 and 2 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 et 2 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

°  °  ° °  °  °
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Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Cordy, seconded by the Honourable Senator Richards, for the
second reading of Bill C-36, An Act to amend the Statistics Act.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice Cordy,
appuyée par l’honorable sénateur Richards, tendant à la deuxième
lecture du projet de loi C-36, Loi modifiant la Loi sur la
statistique.

The Honourable Senator Griffin moved, seconded by the
Honourable Senator Housakos, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Griffin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Housakos, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Order No. 4 was called and postponed until the next sitting. L’article no 4 est appelé et différé à la prochaine séance.

Motions Motions

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Bellemare moved, seconded by the
Honourable Senator Petitclerc:

L’honorable sénatrice Bellemare propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Petitclerc,

That, in order to allow the Senate to receive a Minister of the
Crown during Question Period as authorized by the Senate on
December 10, 2015, and notwithstanding rule 4-7, when the
Senate sits on Tuesday, October 31, 2017, Question Period shall
begin at 3:30 p.m., with any proceedings then before the Senate
being interrupted until the end of Question Period, which shall
last a maximum of 40 minutes;

Que, pour permettre au Sénat de recevoir un ministre de la
Couronne au cours de la période des questions tel qu’autorisé par
le Sénat le 10 décembre 2015, et nonobstant ce que prévoit
l’article 4-7 du Règlement, lorsque le Sénat siégera le mardi
31 octobre 2017, la période des questions commence à 15 h 30,
toutes les délibérations alors en cours au Sénat étant interrompues
jusqu’à la fin de la période des questions, qui sera d’une durée
maximale de 40 minutes;

That, if a standing vote would conflict with the holding of
Question Period at 3:30 p.m. on that day, the vote be postponed
until immediately after the conclusion of Question Period;

Que, si un vote par appel nominal coïncide avec la période des
questions tenue à 15 h 30 ce jour-là, ce vote soit reporté et ait lieu
immédiatement après la période des questions;

That, if the bells are ringing for a vote at 3:30 p.m. on that day,
they be interrupted for Question Period at that time, and resume
thereafter for the balance of any time remaining; and

Que, si la sonnerie d’appel pour un vote retentit à 15 h 30 ce
jour-là, elle cesse de se faire entendre pendant la période des
questions et qu’elle retentisse de nouveau à la fin de la période
des questions pour le temps restant;

That, if the Senate concludes its business before 3:30 p.m. on
that day, the sitting be suspended until that time for the purpose
of holding Question Period.

Que, si le Sénat termine ses travaux avant 15 h 30 ce jour-là, la
séance soit suspendue jusqu’à 15 h 30, heure de la période des
questions.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Bellemare moved, seconded by the
Honourable Senator Harder, P.C.:

L’honorable sénatrice Bellemare propose, appuyée par
l’honorable sénateur Harder, C.P.,

That, when the Senate next adjourns after the adoption of this
motion, it do stand adjourned until Tuesday, October 31, 2017, at
2 p.m.

Que, lorsque le Sénat s’ajournera après l’adoption de cette
motion, il demeure ajourné jusqu’au mardi 31 octobre 2017, à
14 heures.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Inquiries Interpellations

Order No. 2 was called and postponed until the next sitting. L’article no 2 est appelé et différé à la prochaine séance.
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OTHER BUSINESS AUTRES AFFAIRES

Senate Public Bills – Third Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Troisième lecture

Orders No. 1 to 3 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 à 3 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Commons Public Bills – Third Reading Projets de loi d’intérêt public des Communes –
Troisième lecture

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Lankin, P.C., seconded by the Honourable Senator Petitclerc, for
the third reading of Bill C-210, An Act to amend the National
Anthem Act (gender).

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice
Lankin, C.P., appuyée par l’honorable sénatrice Petitclerc,
tendant à la troisième lecture du projet de loi C-210, Loi
modifiant la Loi sur l’hymne national (genre).

And on the motion in amendment of the Honourable Senator
Beyak, seconded by the Honourable Senator Dagenais:

Et sur la motion d’amendement de l’honorable sénatrice
Beyak, appuyée par l’honorable sénateur Dagenais,

That Bill C-210 be not now read a third time, but that it be
amended, on page 1, by adding the following after line 6:

Que le projet de loi C-210, ne soit pas maintenant lu une
troisième fois, mais qu’il soit modifié, à la page 1, par adjonction,
après la ligne 6, de ce qui suit :

“2 This Act comes into force on the later of July 1, 2017
and the day on which it receives royal assent.”.

« 2 La présente loi entre en vigueur le 1er juillet 2017 ou,
si elle est postérieure, à la date de sa sanction. ».

After debate, Après débat,
In amendment, the Honourable Senator Ngo moved, seconded

by the Honourable Senator Enverga:
En amendement, l’honorable sénateur Ngo propose, appuyé par

l’honorable sénateur Enverga:

That the motion in amendment moved by the Honourable
Senator Beyak be amended by replacing the words “the later of
July 1, 2017 and the day on which it receives royal assent”
with the words “December 1, 2017”.

Que la motion d’amendement proposée par l’honorable
sénatrice Beyak soit modifiée, par substitution, aux mots
« juillet 2017 ou, si elle est postérieure, à la date de sa
sanction » des mots « décembre 2017 ».

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Plett moved, seconded by the

Honourable Senator Wells, that further debate on the
subamendment be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénateur Plett propose, appuyé par l’honorable
sénateur Wells, que la suite du débat sur le sous-amendement soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Senate Public Bills – Reports of Committees Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Rapports de comités

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

Senate Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Deuxième lecture

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °
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Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Patterson, seconded by the Honourable Senator Enverga, for the
second reading of Bill S-221, An Act to amend the Constitution
Act, 1867 (Property qualifications of Senators).

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Patterson, appuyée par l’honorable sénateur Enverga, tendant à la
deuxième lecture du projet de loi S-221, Loi modifiant la Loi
constitutionnelle de 1867 (qualifications des sénateurs en matière
de propriété).

The Honourable Senator Smith moved, seconded by the
Honourable Senator Martin, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénateur Smith propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Martin, que la suite du débat sur la motion soit ajournée
à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 3 to 5 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 3 à 5 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Commons Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public des Communes –
Deuxième lecture

Second reading of Bill C-211, An Act respecting a federal
framework on post-traumatic stress disorder.

Deuxième lecture du projet de loi C-211, Loi concernant un
cadre fédéral relatif à l’état de stress post-traumatique.

The Honourable Senator White moved, seconded by the
Honourable Senator Enverga, that the bill be read the second
time.

L’honorable sénateur White propose, appuyé par l’honorable
sénateur Enverga, que le projet de loi soit lu pour la deuxième
fois.

The Honourable Senator White moved, seconded by the
Honourable Senator Enverga, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénateur White propose, appuyé par l’honorable
sénateur Enverga, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 2 to 5 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 2 à 5 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Reports of Committees – Other Rapports de comités – Autres

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

Ordered : That Order No. 5, under Commons Public Bills -
Second Reading, be again called.

Ordonné : Que l’article no 5, sous la rubrique Projets de loi
d’intérêt public des Communes - Deuxième lecture, soit appelé
de nouveau.

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Andreychuk, seconded by the Honourable Senator Seidman, for
the second reading of Bill C-337, An Act to amend the Judges
Act and the Criminal Code (sexual assault).

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice
Andreychuk, appuyée par l’honorable sénatrice Seidman, tendant
à la deuxième lecture du projet de loi C-337, Loi modifiant la Loi
sur les juges et le Code criminel (agression sexuelle).

The Honourable Senator Omidvar moved, for the Honourable
Senator Sinclair, seconded by the Honourable Senator Pate, that
further debate on the motion be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Omidvar propose, au nom de
l’honorable sénateur Sinclair, appuyée par l’honorable sénatrice
Pate, que la suite du débat sur la motion soit ajournée à la
prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

2552 SENATE JOURNALS October 26, 2017



Reports of Committees – Other Rapports de comités – Autres

Orders No. 5 to 8, 10 and 15 were called and postponed until
the next sitting.

Les articles nos 5 à 8, 10 et 15 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Lang, seconded by the Honourable Senator Smith, for the
adoption of the tenth report (interim) of the Standing Senate
Committee on National Security and Defence, entitled Military
underfunded: The walk must match the talk, deposited with the
Clerk of the Senate on April 13, 2017.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Lang,
appuyée par l’honorable sénateur Smith, tendant à l’adoption du
dixième rapport (intérimaire) du Comité sénatorial permanent de
la sécurité nationale et de la défense, intitulé Sous-financement
des Forces armées canadiennes : passons de la parole aux actes,
déposé auprès du greffier du Sénat le 13 avril 2017.

And on the motion in amendment of the Honourable Senator
Eggleton, P.C., seconded by the Honourable Senator Day:

Et sur la motion d’amendement de l’honorable sénateur
Eggleton, C.P., appuyée par l’honorable sénateur Day,

That the tenth report of the Standing Senate Committee on
National Security and Defence be not now adopted, but that it be
amended by deleting the second recommendation.

Que le dixième rapport du Comité sénatorial permanent de la
sécurité nationale et de la défense ne soit pas maintenant adopté,
mais qu’il soit modifié par suppression de la deuxième
recommandation.

The Honourable Senator Martin moved, seconded by the
Honourable Senator Plett, that further debate on the motion in
amendment be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Plett, que la suite du débat sur la motion d’amendement
soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Lang, seconded by the Honourable Senator Martin:

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Lang,
appuyée par l’honorable sénatrice Martin,

That the eleventh report of the Standing Senate Committee on
National Security and Defence, entitled Reinvesting in the
Canadian Armed Forces: A plan for the future, deposited with
the Clerk of the Senate on May 8, 2017, be adopted and that,
pursuant to rule 12-24(1), the Senate request a complete and
detailed response from the government, with the Minister of
National Defence being identified as minister responsible for
responding to the report.

Que le onzième rapport du Comité sénatorial permanent de la
sécurité nationale et de la défense, intitulé Réinvestir dans les
Forces armées canadiennes : Un plan pour l’avenir, qui a été
déposé auprès du greffier du Sénat le 8 mai 2017, soit adopté et
que, conformément à l’article 12-24(1) du Règlement, le Sénat
demande une réponse complète et détaillée du gouvernement, le
ministre de la Défense nationale étant désigné ministre chargé de
répondre à ce rapport.

And on the motion of the Honourable Senator Eggleton, P.C.,
seconded by the Honourable Senator Day:

Et sur la motion de l’honorable sénateur Eggleton, C.P.,
appuyée par l’honorable sénateur Day,

That the eleventh report of the Standing Senate Committee on
National Security and Defence be not now adopted, but that it be
referred back to the Standing Senate Committee on National
Security and Defence for consideration, particularly in light of
the document entitled Strong, Secure, Engaged: Canada’s
Defence Policy, tabled in the Senate on June 7, 2017.

Que le onzième rapport du Comité sénatorial permanent de la
sécurité nationale et de la défense ne soit pas maintenant adopté,
mais qu’il soit renvoyé au Comité sénatorial permanent de la
sécurité nationale et de la défense pour examen, particulièrement
à la lumière du document intitulé La politique de défense du
Canada : Protection, Sécurité, Engagement, déposé au Sénat le
7 juin 2017.

The Honourable Senator Martin moved, seconded by the
Honourable Senator Smith, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Smith, que la suite du débat sur la motion soit ajournée à
la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.
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Ordered : That Order No. 3, under Senate Public Bills - Third
Reading, be again called.

Ordonné : Que l’article no 3, sous la rubrique Projets de loi
d’intérêt public du Sénat - Troisième lecture, soit appelé de
nouveau.

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Tkachuk, seconded by the Honourable Senator Carignan, P.C.,
for the third reading of Bill S-219, An Act to deter Iran-
sponsored terrorism, incitement to hatred, and human rights
violations.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Tkachuk, appuyée par l’honorable sénateur Carignan, C.P.,
tendant à la troisième lecture du projet de loi S-219, Loi visant à
dissuader l’Iran de parrainer des actes constituant du terrorisme,
de l’incitation à la haine et des violations des droits de la
personne.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Cools moved, seconded by the

Honourable Senator Hartling, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Cools propose, appuyée par l’honorable
sénatrice Hartling, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Reports of Committees – Other Rapports de comités – Autres

Orders No. 50 to 52 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 50 à 52 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

°  °  ° °  °  °

Consideration of the sixteenth report (interim) of the Standing
Senate Committee on Foreign Affairs and International Trade,
entitled The Deepening Crisis in Venezuela: Canadian and
Regional Stakes, deposited with the Clerk of the Senate on
July 20, 2017.

Étude du seizième rapport (intérimaire) du Comité sénatorial
permanent des affaires étrangères et du commerce international,
intitulé Aggravation de la crise au Venezuela : enjeux pour le
Canada et la région, déposé auprès du greffier du Sénat le
20 juillet 2017.

The Honourable Senator Andreychuk moved, seconded by the
Honourable Senator Stewart Olsen:

L’honorable sénatrice Andreychuk propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Stewart Olsen,

That the sixteenth report of the Standing Senate Committee on
Foreign Affairs and International Trade, entitled The Deepening
Crisis in Venezuela: Canadian and Regional Stakes, tabled with
the Clerk of the Senate on Thursday, July 20, 2017, be adopted
and that, pursuant to rule 12-24(1), the Senate request a complete
and detailed response from the government, with the Minister of
Foreign Affairs being identified as minister responsible for
responding to the report.

Que le seizième rapport du Comité permanent des affaires
étrangères et du commerce international, intitulé Aggravation de
la crise au Venezuela : enjeux pour le Canada et la région, qui a
été déposé auprès du greffier du Sénat le jeudi 20 juillet 2017,
soit adopté et que, conformément à l’article 12-24(1) du
Règlement, le Sénat demande une réponse complète et détaillée
du gouvernement, la ministre des Affaires étrangères étant
désignée ministre chargée de répondre à ce rapport.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Order No. 54 was called and postponed until the next sitting. L’article no 54 est appelé et différé à la prochaine séance.

Motions Motions

Orders No. 31, 73, 89, 92 and 139 were called and postponed
until the next sitting.

Les articles nos 31, 73, 89, 92 et 139 sont appelés et différés à
la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Order No. 146 was called and, pursuant to rule 4-15(2),
dropped from the Order Paper and Notice Paper.

L’article no 146 est appelé et supprimé du Feuilleton et
Feuilleton des préavis, conformément à l’article 4-15(2) du
Règlement.

°  °  ° °  °  °
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Orders No. 158, 174, 189, 206 and 215 were called and
postponed until the next sitting.

Les articles nos 158, 174, 189, 206 et 215 sont appelés et
différés à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Order No. 223 was called and, pursuant to rule 4-15(2),
dropped from the Order Paper and Notice Paper.

L’article no 223 est appelé et supprimé du Feuilleton et
Feuilleton des préavis, conformément à l’article 4-15(2) du
Règlement.

°  °  ° °  °  °

Order No. 245 was called and postponed until the next sitting. L’article no 245 est appelé et différé à la prochaine séance.

Inquiries Interpellations

Order No. 1 was called and, pursuant to rule 4-15(2), dropped
from the Order Paper and Notice Paper.

L’article no 1 est appelé et supprimé du Feuilleton et
Feuilleton des préavis, conformément à l’article 4-15(2) du
Règlement.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 8, 11 to 14 and 18 to 20 were called and postponed
until the next sitting.

Les articles nos 8, 11 à 14 et 18 à 20 sont appelés et différés à
la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the inquiry of the Honourable Senator
Cordy, calling the attention of the Senate to the importance of
identifying palliative care as an insured health service covered
under the Canada Health Act and to the importance of
developing a national strategy for uniform standards and delivery
of palliative care.

Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable sénatrice
Cordy, attirant l’attention du Sénat sur l’importance de la
désignation des soins palliatifs à titre de soins de santé assurés en
vertu de la Loi canadienne sur la santé, ainsi que sur
l’importance de l’élaboration d’une stratégie nationale pour
l’uniformisation des normes et de la prestation en matière de
soins palliatifs.

The Honourable Senator Martin moved, seconded by the
Honourable Senator Smith, that further debate on the inquiry be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Smith, que la suite du débat sur l’interpellation soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Ordered : That Order No. 146, under Motions, be again called. Ordonné : Que l’article no 146, sous la rubrique Motions, soit
appelé de nouveau.

Resuming debate on the motion, as amended, of the
Honourable Senator Ringuette, seconded by the Honourable
Senator Lankin, P.C.:

Reprise du débat sur la motion, telle que modifiée, de
l’honorable sénatrice Ringuette, appuyée par l’honorable
sénatrice Lankin, c.p.,

That the Standing Senate Committee on Banking, Trade, and
Commerce be authorized to:

Que le Comité sénatorial permanent des banques et du
commerce soit autorisé à :

(a) Review the operations of the Financial Consumer Agency
of Canada (FCAC), the Ombudsman for Banking Services
and Investments (OBSI), and ADR Chambers Banking
Ombuds Office (ADRBO);

a) Étudier les opérations de l’Agence de la consommation en
matière financière du Canada (ACFC) ainsi que
l’Ombudsman des services bancaires et d’investissement
(OSBI), et l’ADR Chambers – Bureau de l’Ombudsman
des services bancaires (ADRBO);

(b) Review the agencies’ interaction with and respect for
provincial jurisdictions;

b) Étudier le respect et l’interaction de ces organismes envers
les juridictions provinciales;

(c) Review and determine best practices from similar agencies
in other jurisdictions;

c) Étudier et déterminer les pratiques exemplaires
d’organismes similaires ailleurs dans le monde;
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(d) Provide recommendations to ensure that the FCAC, OBSI,
and ADRBO can better protect consumers and respect
provincial jurisdiction; and

d) Fournir des recommandations pour s’assurer que l’ACFC,
l’OSBI, et l’ADRBO puissent mieux protéger les
consommateurs et respecter les compétences provinciales;

That the Committee submit its final report no later than
March 18, 2018, and retain all powers necessary to publicize its
findings until 180 days after the tabling of the final report.

Que le Comité présente son rapport final au plus tard le
18 mars 2018 et qu’il conserve tous les pouvoirs nécessaires pour
diffuser ses conclusions dans les 180 jours suivant le dépôt du
rapport final.

The Honourable Senator Lankin, P.C., moved, for the
Honourable Senator Omidvar, seconded by the Honourable
Senator Petitclerc, that further debate on the motion, as amended,
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Lankin, C.P., propose, au nom de
l’honorable sénatrice Omidvar, appuyée par l’honorable sénatrice
Petitclerc, que la suite du débat sur la motion, telle que modifiée,
soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Inquiries Interpellations

Orders No. 24 to 26 and 28 were called and postponed until the
next sitting.

Les articles nos 24 à 26 et 28 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the inquiry of the Honourable Senator
Munson, calling the attention of the Senate to the 10th
anniversary of its groundbreaking report Pay Now or Pay Later:
Autism Families in Crisis.

Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable sénateur
Munson, attirant l’attention du Sénat sur le 10e anniversaire de
son rapport Payer maintenant ou payer plus tard : Les familles
d’enfants autistes en crise.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Mercer moved, for the Honourable

Senator Eggleton, P.C., seconded by the Honourable Senator
Cordy, that further debate on the inquiry be adjourned until the
next sitting.

L’honorable sénateur Mercer propose, au nom de l’honorable
sénateur Eggleton, C.P., appuyé par l’honorable sénatrice Cordy,
que la suite du débat sur l’interpellation soit ajournée à la
prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

MOTIONS MOTIONS
The Honourable Senator Cools moved, seconded by the

Honourable Senator Ringuette:
L’honorable sénatrice Cools propose, appuyée par l’honorable

sénatrice Ringuette,

That, notwithstanding the order of the Senate adopted on
Tuesday, September 26, 2017, the date for the final report of the
Standing Senate Committee on National Finance in relation to its
study on the proposed changes to the Income Tax Act be extended
from November 30, 2017 to December 15, 2017.

Que, nonobstant l’ordre de renvoi du Sénat adopté le mardi 26
septembre 2017, la date du rapport final du Comité sénatorial
permanent des finances nationales concernant son étude sur les
changements proposés à la Loi de l’impôt sur le revenu soit
reportée du 30 novembre 2017 au 15 décembre 2017.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
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The Honourable Senator Andreychuk moved, seconded by the
Honourable Senator Carignan, P.C.:

L’honorable sénatrice Andreychuk propose, appuyée par
l’honorable sénateur Carignan, C.P.,

That the Standing Senate Committee on Foreign Affairs and
International Trade be authorized to examine and report on the
impact and utilization of Canadian culture and arts in Canadian
foreign policy and diplomacy, and other related matters; and

Que le Comité sénatorial permanent des affaires étrangères et
du commerce international soit autorisé à étudier, afin d’en faire
rapport, l’impact de la culture et des arts canadiens sur la
politique étrangère et la diplomatie du Canada ainsi que leur
utilisation dans ces domaines, et d’autres questions connexes;

That the committee submit its final report no later than
March 31, 2018, and that it retain all powers necessary to
publicize its findings for 180 days after the tabling of the final
report.

Que le comité soumette son rapport final au Sénat au plus tard
le 31 mars 2018 et qu’il conserve tous les pouvoirs nécessaires
pour diffuser ses conclusions dans les 180 jours suivant le dépôt
du rapport final.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

ADJOURNMENT LEVÉE DE LA SÉANCE
The Honourable Senator Bellemare moved, seconded by the

Honourable Senator Petitclerc:
L’honorable sénatrice Bellemare propose, appuyée par

l’honorable sénatrice Petitclerc,

That the Senate do now adjourn. Que la séance soit maintenant levée.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

(Accordingly, at 3:24 p.m., the Senate was continued until
Tuesday, October 31, 2017, at 2 p.m.)

(En conséquence, à 15 h 24, le Sénat s’ajourne jusqu’au mardi
31 octobre 2017, à 14 heures.)

Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 12-5 and to the

Order of the Senate of December 7, 2016

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 12-5 du Règlement et

à l'ordre adopté par le Sénat
le 7 décembre 2016

Standing Senate Committee on Banking, Trade and
Commerce

Comité sénatorial permanent des banques et du commerce

The Honourable Senator Greene replaced the Honourable
Senator Galvez (October 26, 2017).

L’honorable sénateur Greene a remplacé l’honorable sénatrice
Galvez (le 26 octobre 2017).

The Honourable Senator Boisvenu replaced the Honourable
Senator Enverga (October 25, 2017).

L’honorable sénateur Boisvenu a remplacé l’honorable
sénateur Enverga (le 25 octobre 2017).

Standing Senate Committee on Fisheries and Oceans Comité sénatorial permanent des pêches et des océans

The Honourable Senator McCoy replaced the Honourable
Senator Brazeau (October 26, 2017).

L’honorable sénatrice McCoy a remplacé l’honorable sénateur
Brazeau (le 26 octobre 2017).

The Honourable Senator Hartling replaced the Honourable
Senator Bovey (October 26, 2017).

L’honorable sénatrice Hartling a remplacé l’honorable
sénatrice Bovey (le 26 octobre 2017).

The Honourable Senator Dyck was removed from the
membership of the committee, substitution pending
(October 26, 2017).

L’honorable sénatrice Dyck a été retirée de la liste des
membres du comité, remplacement à venir (le 26 octobre 2017).

The Honourable Senator Unger replaced the Honourable
Senator Raine (October 25, 2017).

L’honorable sénatrice Unger a remplacé l’honorable sénatrice
Raine (le 25 octobre 2017).

Standing Senate Committee on Foreign Affairs and
International Trade

Comité sénatorial permanent des affaires étrangères et du
commerce international

The Honourable Senator Eaton replaced the Honourable
Senator Neufeld (October 26, 2017).

L’honorable sénatrice Eaton a remplacé l’honorable sénateur
Neufeld (le 26 octobre 2017).
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Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration

Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration

The Honourable Senator Carignan, P.C., replaced the
Honourable Senator Plett (October 25, 2017).

L’honorable sénateur Carignan, C.P., a remplacé l’honorable
sénateur Plett (le 25 octobre 2017).

Special Senate Committee on Senate Modernization Comité sénatorial spécial sur la modernisation du Sénat

The Honourable Senator Dean replaced the Honourable
Senator Greene (October 26, 2017).

L’honorable sénateur Dean a remplacé l’honorable sénateur
Greene (le 26 octobre 2017).

Standing Senate Committee on Social Affairs, Science and
Technology

Comité sénatorial permanent des affaires sociales, des
sciences et de la technologie

The Honourable Senator Cordy was removed from the
membership of the committee, substitution pending
(October 26, 2017).

L’honorable sénatrice Cordy a été retirée de la liste des
membres du comité, remplacement à venir (le 26 octobre 2017).

The Honourable Senator Griffin replaced the Honourable
Senator Richards (October 26, 2017).

L’honorable sénatrice Griffin a remplacé l’honorable sénateur
Richards (le 26 octobre 2017).
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APPENDIX ANNEXE
(see page 2547) (voir page 2547)

Thursday, October 26, 2017 Le jeudi 26 octobre 2017

The Standing Senate Committee on Energy, the Environment
and Natural Resources has the honour to present its

Le Comité sénatorial permanent de l’énergie, de
l’environnement et des ressources naturelles a l’honneur de
présenter son

ELEVENTH REPORT ONZIÈME RAPPORT

Your committee, which was authorized by the Senate on
Thursday, March 10, 2016, to examine and report on the effects
of transitioning to a low carbon economy, respectfully requests
funds for the fiscal year ending March 31, 2018.

Votre comité, qui a été autorisé par le Sénat le jeudi 10 mars
2016 à étudier, afin d’en faire rapport, les effets de la transition
vers une économie à faibles émissions de carbone, demande
respectueusement des fonds pour l’exercice financier se
terminant le 31 mars 2018.

Pursuant to Chapter 3:06, section 2(1)(c) of the Senate
Administrative Rules, the budget submitted to the Standing
Committee on Internal Economy, Budgets and Administration
and the report thereon of that committee are appended to this
report.

Conformément au chapitre 3:06, article 2(1)c) du Règlement
administratif du Sénat, le budget présenté au Comité permanent
de la régie interne, des budgets et de l’administration ainsi que le
rapport s’y rapportant, sont annexés au présent rapport.

Respectfully submitted, Respectueusement soumis,

Le président,

RICHARD NEUFELD

Chair
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STANDING SENATE COMMITTEE ON ENERGY, THE
ENVIRONMENT AND NATURAL RESOURCES

COMITÉ SÉNATORIAL PERMANENT DE L’ÉNERGIE,
DE L’ENVIRONNEMENT ET

DES RESSOURCES NATURELLES

Study on the effects of transitioning to a
low carbon economy

Étude sur les effets de la transition vers une économie à
faibles émissions de carbone

APPLICATION FOR BUDGET AUTHORIZATION FOR
THE FISCAL YEAR ENDING MARCH 31, 2018

DEMANDE D’AUTORISATION DE BUDGET POUR
L’EXERCICE FINANCIER SE TERMINANT

LE 31 MARS 2018

Extract from the Journals of the Senate of Thursday, March 10,
2016:

Extrait des Journaux du Sénat du jeudi 10 mars 2016 :

The Honourable Senator Neufeld moved, seconded by the
Honourable Senator Frum:

L’honorable sénateur Neufeld propose, appuyé par
l’honorable sénatrice Frum,

That the Standing Senate Committee on Energy, the
Environment and Natural Resources be authorized to
examine and report on the effects of transitioning to a low
carbon economy, as required to meet the Government of
Canada’s announced targets for greenhouse gas emission
reductions. Recognizing the role of energy production,
distribution and consumption in Canada, the committee shall
be authorized to:

Que le Comité sénatorial permanent de l’énergie, de
l’environnement et des ressources naturelles soit autorisé à
examiner, pour en faire rapport, les effets de la transition
vers une économie à faibles émissions de carbone qu’il faut
effectuer pour atteindre les objectifs du gouvernement du
Canada en matière de réduction des émissions de gaz à effet
de serre. Compte tenu du rôle de la production, de la
distribution et de la consommation d’énergie au Canada, que
le comité soit autorisé à :

(a) identify and report on the impact transitioning to a
low carbon economy will have on energy end users,
including Canadian households and businesses;

a) identifier, pour en faire rapport, l’impact que la
transition vers une économie à faibles émissions de
carbone aura sur les consommateurs d’énergie, y
compris les ménages et les entreprises du Canada;

(b) identify and report on the most viable way the
following sectors — electricity, oil and gas,
transportation, buildings and trade-exposed energy
intensive industries — can contribute to a low carbon
economy in meeting Canada’s emission targets;

b) identifier, pour en faire rapport, la façon la plus
viable dont les secteurs suivants — électricité, pétrole
et gaz, transport, bâtiments et industries tributaires du
commerce et à forte intensité d’émissions — peuvent
contribuer à la transition vers une économie à faibles
émissions de carbone et à l’atteinte des objectifs du
Canada en matière de réduction des émissions de gaz
à effet de serre;

(c) examine and report on cross-sector issues and
undertake case studies, if necessary, on specific
programs or initiatives aimed at reducing greenhouse
gas emissions;

c) examiner, pour en faire rapport, les enjeux
intersectoriels et, au besoin, effectuer des études de
cas de certains programmes ou de certaines initiatives
visant à réduire les émissions de gaz à effet de serre;

(d) identify areas of concern and make any necessary
recommendations to the federal government that will
help achieve greenhouse gas emission targets in a
manner that is sustainable, affordable, efficient,
equitable and achievable.

d) identifier les préoccupations et présenter les
recommandations nécessaires au gouvernement
fédéral pour favoriser l’atteinte des objectifs de
réduction des émissions de gaz d’une manière
durable, abordable, efficace, équitable et réalisable.

That the committee submit interim reports on identified
sectors, cross-sector issues and case studies and submit its
final report no later than September 30, 2017, and that the
committee retain all powers necessary to publicize its
findings until 180 days after the tabling of the final report.

Que le comité présente des rapports provisoires sur les
secteurs identifiés, les enjeux intersectoriels et les études de
cas, qu’il présente son rapport final au plus tard le
30 septembre 2017, et qu’il conserve tous les pouvoirs
nécessaires pour diffuser ses conclusions dans les 180 jours
suivant le dépôt du rapport final.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Le greffier du Sénat,

Charles Robert

Clerk of the Senate
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Extract from the Journals of the Senate of Tuesday,
September 26, 2017:

Extrait des Journaux du Sénat du mardi 26 septembre 2017 :

The Honourable Senator Neufeld moved, seconded by the
Honourable Senator Martin:

L’honorable sénateur Neufeld propose, appuyé par
l’honorable sénatrice Martin,

That, notwithstanding the order of the Senate adopted on
Thursday, March 10, 2016, the date for the final report of the
Standing Senate Committee on Energy, the Environment and
Natural Resources in relation to its study on the transition to
a low carbon economy be extended from September 30,
2017 to June 30, 2018.

Que, nonobstant l’ordre de renvoi du Sénat adopté le jeudi
10 mars 2016, la date du rapport final du Comité sénatorial
permanent de l’énergie, de l’environnement et des ressources
naturelles concernant son étude sur la transition vers une
économie à faibles émissions de carbone soit reportée du
30 septembre 2017 au 30 juin 2018.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

La greffière du Sénat,

Nicole Proulx

Clerk of the Senate
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SUMMARY OF BUDGET SOMMAIRE DU BUDGET

Activity 1:  
Ottawa, Ontario  
(Kanata and Nepean)

$ 2,200

TOTAL $ 2,200

Activité 1 :  
Ottawa, Ontario  
(Kanata et Nepean)

2 200 $

TOTAL 2 200 $

The above budget was approved by the Standing Senate
Committee on Energy, the Environment and Natural Resources
on Tuesday, October 17, 2017.

Le budget ci-dessus a été approuvé par le Comité sénatorial
permanent de l’énergie, de l’environnement et des ressources
naturelles le mardi 17 octobre 2017.

The undersigned or an alternate will be in attendance on the date
that this budget is considered.

Le soussigné ou son remplaçant assistera à la séance au cours de
laquelle le présent budget sera étudié.

Date Président du Comité sénatorial permanent de l’énergie, de
l’environnement et des ressources naturelles 
RICHARD NEUFELD 
Chair, Standing Senate Committee on Energy, the Environment
and Natural Resources

Date Président du Comité permanent de la régie interne, des budgets
et de l’administration 
LEO HOUSAKOS 
Chair, Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration

GENERAL ESTIMATE OF THE TOTAL COST OF THE
SPECIAL STUDY

ÉTAT ESTIMATIF GÉNÉRAL DU COÛT TOTAL DE
L’ÉTUDE SPÉCIALE

Pursuant to Chapter 3:06, section 2(2) of the Senate
Administrative Rules.

Conformément au chapitre 3:06, article 2(2) du Règlement
administratif du Sénat.

Expenses for fiscal year 2016-2017: $83,699 Dépenses pour l’exercice financier 2016-2017 : 83 699 $

Estimated expenses for fiscal year 2017-2018: $69,200 Dépenses estimées pour l’exercice financier 2017-2018 :
69 200 $

Estimate of the total cost of the special study: $152,899 Estimation du coût total de l’étude spéciale : 152 899 $
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STANDING SENATE COMMITTEE ON ENERGY, THE ENVIRONMENT AND NATURAL RESOURCES

Study on the effects of transitioning to a low carbon economy

EXPLANATION OF BUDGET ITEMS

APPLICATION FOR BUDGET AUTHORIZATION FOR THE FISCAL YEAR ENDING MARCH 31, 2018

ACTIVITY 1: Ottawa, Ontario (Kanata and Nepean)
FACT-FINDING
21 participants: 15 Senators, 6 staff
(1 clerk, 2 analysts, 1 communications officer and 2 interpreters)

TRANSPORTATION, ACCOMMODATION AND LIVING EXPENSES

1. Working meals (travel) (0231) 700
2. Charter bus (0228) 1,000

(1 day, $1,000/day)
Sub-total $1,700

ALL OTHER EXPENDITURES

RENTALS
1. Rental - interpretation equipment (0504) 500

(1 day, $500/day)
Sub-total $500

Total of Activity 1 $2,200

Grand Total $ 2,200

The Senate Administration has reviewed this budget application.

Date Blair Armitage, Principal Clerk, 
Committees Directorate

Date Nathalie Charpentier, Comptroller, 
Finance and Procurement Directorate
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COMITÉ SÉNATORIAL PERMANENT DE L’ÉNERGIE, DE L’ENVIRONNEMENT ET
DES RESSOURCES NATURELLES

Étude sur les effets de la transition vers une économie à faibles émissions de carbone

EXPLICATION DES ITEMS BUDGÉTAIRES

DEMANDE D’AUTORISATION DE BUDGET POUR L’EXERCICE FINANCIER SE TERMINANT LE 31 MARS 2018

ACTIVITÉ 1 : Ottawa, Ontario (Kanata and Nepean)
MISSION D’ÉTUDE
21 participants: 15 sénateurs, 6 employés
(1 greffière, 2 analystes, 1 agent de communications et 2 interprètes)

TRANSPORTS, HÉBERGEMENT ET FRAIS DE SÉJOUR

1. Repas de travail (voyage) (0231) 700
2. Affréter - autobus (0228) 1 000

(1 jour, 1 000 $/jour)
Sous-total 1 700 $

AUTRES DÉPENSES

LOCATIONS
1. Location - équipement d’interprétation (0504) 500

(1 jour, 500 $/jour)
Sous-total 500 $

Total de l’Activité 1 2 200 $

Grand Total 2 200 $

L’administration du Sénat a examiné la présente demande d’autorisation budgétaire.

Date Blair Armitage, greffier principal, 
Direction des comités

Date Nathalie Charpentier, contrôleur, 
Direction des finances et de l’approvisionnement
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APPENDIX (B) TO THE REPORT ANNEXE (B) AU RAPPORT

Thursday, October 26, 2017 Le jeudi 26 octobre 2017

The Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration has examined the budget presented to it by the
Standing Senate Committee on Energy, the Environment and
Natural Resources for the proposed expenditures of the said
committee for the fiscal year ending March 31, 2018, for the
purpose of its special study on the effects of transitioning to a
low carbon economy, as authorized by the Senate on Thursday,
March 10, 2016. The approved budget is as follows:

Le Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration a examiné le budget qui lui a été présenté par le
Comité sénatorial permanent de l’énergie, de l’environnement et
des ressources naturelles, concernant les dépenses projetées dudit
comité pour l’exercice se terminant le 31 mars 2018, aux fins de
son étude spéciale sur les effets de la transition vers une
économie à faibles émissions de carbone, tel qu’autorisé par le
Sénat le jeudi 10 mars 2016. Le budget approuvé se lit comme
suit:

Activity 1:  
Ottawa, Ontario  
(Kanata and Nepean)

$ 2,200

TOTAL $ 2,200

Activité 1 :  
Ottawa, Ontario  
(Kanata et Nepean)

2 200 $

TOTAL 2 200 $

(includes funds for a fact-finding mission; includes funds for
15 senators to travel)

(y compris des fonds pour une mission d’étude; y compris des
fonds pour les déplacements de 15 sénateurs)

The budgets approved by the Senate for each travel activity are
the maximum amount that can be spent for that activity;

Les budgets approuvés par le Sénat pour chaque déplacement
sont le montant maximal qui peut être dépensé pour ce
déplacement;

Budgets normally include funds for the full membership of the
committee to travel;

Les budgets prévoient normalement des fonds pour les
déplacements de tous les membres du comité;

In general, a reduced delegation actually travels and efforts are
made to find additional savings;

En règle générale, une délégation réduite se déplace réellement
et des efforts sont faits pour réaliser des économies
additionnelles;

Therefore, actual expenditures are expected to be considerably
below the approved budget, and they will be reported to the
Senate;

Par conséquent, on s’attend à ce que les dépenses réelles soient
beaucoup inférieures au budget approuvé, et elles feront l’objet
d’un rapport au Sénat;

Any surplus funds remaining at the conclusion of a travel
activity will be clawed-back and can be made available for
allocation to committees for other activities.

Tous les fonds excédentaires restants après un déplacement
seront récupérés et peuvent être réattribués aux comités pour
d’autres activités.

Respectfully submitted, Respectueusement soumis,

Le président,

LEO HOUSAKOS

Chair
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